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Monday in the First Week of Great Lent 

The Great Canon of Repentance, by St. Andrew of Crete 

Chanted in Tone Six 

إ()يرتلإباللحنإالسادسإدراوسإالكريتينللقديسإأإالقانونإالكبير،إثنينإالأولإمنإالصومالإ
In the first week of Great Lent, following the Little Doxology we sing tonight’s quarter of the “Great Canon of Repentance” by 

Saint Andrew of Crete. At the words “Have mercy on me, O God, have mercy on me” we make one prostration. 

ODE ONE 
He is my Helper and Protector, and hath become my 

Salvation. This is my God and I will glorify Him, 

the God of my fathers and I will exalt Him, for 

gloriously has He been glorified. 

إلهًًُفأمجده،ًإلهيًهوًهذاً،للخلاصًليًصارًوساتراً ًمعيناً 
ً.تمجدًقدًبالمجدًلأنهً،رفعهأفًآبائي

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Where shall I begin to weep for the actions of my 

wretched life? What first-fruit shall I offer, O Christ, 

in this my lamentation? But in Thy compassion 

grant me forgiveness of sins. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ً،الشقيًعمريًًأفعالً ًعلىًأنوحًًُئًُأبتدًأينًمن،ًالمسيحًأيها
ً،نً متحنًأنكًبماًلكنًالحاضرة؟ًللمناحةًعهًُأضًابتداءً ًماوأيً 

ً.الزلاتًصفحًهبني
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Come, wretched soul, with thy flesh to the Creator 

of all. Make confession to Him, and abstain 

henceforth from thy past brutishness; and offer to 

God tears of repentance. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًإًبشرتكً ًمعًالشقيةًالنفسًأيتهاًهلمً  ،ًالكلًلباريًًعترفي،

ًةالتوبًمعًللهًميوقد ً ًالأولى،ًتكً يً بهيمًعنًإذاً ًوابتعدي
ً.دموعاً 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have rivaled in transgression Adam the first-

formed man, and I have found myself stripped naked 

of God, of the eternal Kingdom and its joy, because 

of my sins. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًا يًمتعر ً ًذاتيًفعرفتًًُالجبلة،ًأولًآدمًبالمعصيةًرتًُايغًلقد
ً.خطايايًبسببًالأبديً ًوالنعيمًلكالمًًُومنً،اللهًمن

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Woe to thee, miserable soul! How like thou art to 

the first Eve! For thou hast looked in wickedness 

and was grievously wounded; thou hast touched the 

tree and rashly tasted the deceptive food. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًنكً لأًالأولى؟ًاءحوً ًشابهتً ًلماذاً،الشقيةًالنفسًأيتهاًويلي
ًقتً وذًُ،ًالعودًولمستً ًةر مًًًُبكلومً ًحتً رً وجًًُ،نظرا ًردي اً ًنظرتً 

ً.بجسارةًالواجبًالغيرًالطعام
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Instead of the visible Eve, I have the Eve of the 

mind: the passionate thought in my flesh, showing 

me what seems sweet; yet whenever I taste from it, I 

find it bitter. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًمنًبدلاً ًليًحصلًالبشرةًفيًالكائنًالأهوائيًالفكرًان

ًةكلالأًقاً وذائً،ًالملذ اتًإيايًرياً مًًُعقليةًحو اءًالحسي ةًحو اء
ً.الدوامًعلىًر ةالمًُ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Adam was justly banished from Eden because he 

disobeyed one commandment of Thine, O Savior. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًالمخلصًأيها ًماًلأنهًعدنًخارجًبواجبً ًطرحًآدمًإن!
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What then shall I suffer, for I am always rejecting 

Thy words of life? 
ًأقوالكًالمتجاوزًأناًبيًيحلًفماذاًمنك،ًواحدةًوصيةًحفظ

ً؟دائماً ًالمحيية
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Trinity beyond all being, worshipped in Unity, take 

from me the heavy yoke of sin, and in Thy 

compassion grant me tears of compunction. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًأرفعًبوحدانية،ًلهًالمسجودًالجوهر،ًالفائقًالثالوثًأيها

ًعبراتًمتحننًأنكًبماًوامنحنيًالثقيل،ًالخطيئةًغُلً ًعني
ً.الخشوع

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Theotokos, the hope and protection of those who 

sing thy praises, take from me the heavy yoke of sin 

and, pure Lady, accept me in repentance. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًعنيًأرفعيً،يمدحونكً ًالذينًوشفيعةًرجاءًًَالإله،ًوالدةًيا

ً.تائباً ًاقبلينيًطاهرةًسيدةًأنكً ًوبما،ًالثقيلًالخطيئةًغُلً 
ODE TWO 

Attend, O Heaven, and I shall speak and sing in 

praise of Christ Who took flesh from a Virgin and 

came to dwell among us. 

مًالذيًالمسيحًوأسب حًفأتكلم،ًسماءًياًاسمعي ًبالجسدًقد 
ً.البتولًمن

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Attend, O Heaven, and I shall speak; give ear, O 

earth, to the voice of one who repents before God 

and sings His praise. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًوًًفأتكلم،ًسماءًياًاسمعي ًتائب  اصغيًأيتهاًالأرضًلصوت 

ًإي اهُ.إلىًاللهً ًومسب ح 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Look upon me, God my Savior, with Thy merciful 

eye, and accept my fervent confession. More than all 

men I have sinned; I alone have sinned against Thee. 

But as God take pity on Thy creation, O Savior. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًومخلصيًيالهيًالرحيمًبناظركًإليً ًأصغ ًاعترافيًواقبل،
اًالحارً  ًإليكًوحدي.ًالناسًجميعًمنًأكثرًخطئتًًُلقد.ًجد 

ً.المخل صًأيهاًكإله ،ًصنعتكًًَعلىًترأفًلكن.ًخطئتًُ
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

With my lustful desires I have formed within myself 

the deformity of the passions and disfigured the 

beauty of my mind. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًفافسدتًاللذة،ًالمحب ةًبالوثباتًاهوائيًقباحةًرتصوً ًلقد

ً.عقليًجمال
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I am surrounded by the storm of sin, O 

compassionate Lord. But stretch out Thine hand to 

me, as once thou hast to Peter. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًدامدًًُلكن.ًًالاسواءًمهاولًشملتنيًلقد!ًًالمتحننًالربًأيها
ً.لبطرسًمددتهاًكماًيدك

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have stained the garment of my flesh, O Savior, 

and defiled that which was made in Thine image and 

likeness. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًالمخلصًأيها ًماًودن ـستًًُجسدي،ًثوبًوسختًًُقدًانني!

ً.والمثالًالصورةًبحسب
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Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

With the lusts of passion I have darkened the beauty 

of my soul, and turned my whole mind entirely into 

dust. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًجميعًوصيرتًًُالأهواء،ًبلذاتًنفسيًجمالًدتًُسوً ًلقد

ً.بالكليةًتراباً ًعقلي
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have torn the first garment that the Creator wove 

for me in the beginning, and now I lie naked. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
.ًبدءاً ًالخالقًليًنسجهاًالتيًالاولىًحلتيًالانًقتًُمزً ًلقد

ً.عارياً ًطريحاً ًحصلتًًُثمًزمن
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have clothed myself in the torn coat that the 

serpent wove for me by his counsel, and I am 

ashamed. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًبمشورتهاًالحيةًليًنسجتهًًُالذيًممزقاً ًطمراً ًتسربلتًًُلقد
ً.خازً ًخجلً ًأناًوها

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I offer to Thee, O merciful Lord, the tears of the 

Harlot. Take pity on me, O Savior, in Thy 

compassion. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًالرؤوفًالمخلصًأيها ًدموعًأيضاً ًأناًلكًأقربًانني!

ً.برحمتكًعنيًفاصفحً،الزانية
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I looked upon the beauty of the tree and my mind 

was deceived, and now I lie naked and ashamed. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًولذلكًبهاًعقليًوانخدعًالغرسة،ًجمالًإلىًنظرتًقدًانني

ً.عرياناً ًخازياً ًصرتًُ
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

All the ruling passions have ploughed upon my 

back, making long furrows of wickedness. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًاثمهمًوأطالواًكافة ،ًالاسواءًرؤساءًظهريًًعلىًجلدنيًلقد

ً.عليً 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

I sing Thy praises, One in Three Persons, God of all, 

Father, Son and Holy Spirit. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًبنوالإًالآبً،أقانيمًثلاثةًفيًالأحدً،الكلًإلهًياًسبحكأ

ً.القدسًوالروح
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Theotokos, undefiled, Virgin alone worthy of all 

praise, intercede fervently for our salvation. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًليوسً ت،ًوحدكً ًالسبحًالكليةً،الطاهرةًالإلهًوالدةًالبتولًأيتها
ً.خلاصناًفيًدائماً 

ODE THREE 
Upon the unshaken rock of Thy commandments, O 

Christ, make firm Thy Church. 
دًالمسيح،ًأيها ًالغيرًوصايكًصخرةًعلىًكنيستكًشد 

 .المتزعزعة

ً
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Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Lord once rained down fire from Heaven and 

consumed the land of Sodom. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًوأحرقًًالرب،ًلدنًمنًناراً ًبدءاً ًأمطرًالربًانًيانفس،

ً.السدوميينًأرض
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O my soul, flee like Lot to the mountain, and take 

refuge in Zoar before it is too late. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًاسبقيًسيغورًوإلىًذاك،ًلوطًمثلًالجبلًإلىًانجيًيانفس،

ً.فاخلصي
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Flee from the flames, my soul, flee from the burning 

heat of Sodom, flee from destruction by the fire of 

God. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًوفريًًسدوم،ًسعيرًمنًاهربيًالحريق،ًمنًاهربيًيانفس،

ً.الإلهيًاللهيبًإفسادًمن
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I alone have sinned against Thee, I have sinned more 

than all men; reject me not, O Christ my Savior. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًتغفلًفلا.ًالكلًمنًأكثرًخطئتًبمفرديًأناًإليك،ًخطئت
ً.المخلصًالمسيحًأيهاًعني،

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Thou art the Good Shepherd: seek me, the lamb that 

has strayed, and do not forget me. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًتعرضًولاًالخروف،ًأناًفاطلبنيًالصالح،ًالراعيًهوًأنت
ً.ضللتًًُماًاذاًأناًعني

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Thou art my beloved Jesus, Thou art my Creator; in 

Thee shall I be justified, O Savior. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًيامخلصيًوبكًجابلي،ًهوًأنتًالحلو،ًيسوعًهوًأنت

ً.اتبرر
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I confess to Thee, O Savior: I have sinned against 

Thee without measure. But in Thy compassion 

absolve and forgive me. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ً،القياسًيفوقًًبماًإليكًخطئت:ًأعترفًلكًالمخلص،ًأيها
ً.كمتحننًليًواتركًأغضً ًلكن

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

O God, Trinity in Unity, save us from error and 

temptation and distress. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ً.والمحنًوالتجاربًالضلالةًمنًخلصناًالأحد،ًالثالوثًأيها

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Hail, Womb that held God! Hail, throne of the Lord! 

Hail, Mother of our Life! 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًافرحي!ًالربًياسدةًافرحي!ًالإلهًالقابلًالبطنًأيتهاًافرحي

ً!حياتناًأمًيا
ODE FOUR 

The prophet heard of Thy coming, O Lord, and he ًمنًتولدًأنًمزمعًوانكًفخاف،ًبقدومكًالنبيًسمعًيارب
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was afraid: how Thou was to be born of a Virgin and 

revealed to men and he said: I have heard the report 

of Thee and I was afraid. Glory to Thy power, O 

Lord. 

.ًفجزعتًًُسماعكًسمعتًإني:ًفقالًللناس،ًوتظهرًالبتول
ً.ياربًلقدرتكًالمجد

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O righteous Judge, despise not Thy works; forsake 

not Thy creation. I have sinned as a man, I alone, 

more than any other man, O Thou Who lovest 

mankind. But as Lord of all Thou hast the power to 

pardon sins. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًولاًأعمالكًعنًتغفلًلاً،البشرًالمحبًالعادلًالديانًأيها

ًبماًنسانإكًوحديًخطئتًقدًكنتًوإنًجبلتك،ًعنًتعرض
ًأنًالسلطانًفلكًالكل،ًربًأنكًبماًلكن.ًانسانًكاًيتجاوز

ً.الخطاياًتغفر
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The end draws near, my soul, the end draws near; 

yet thou dost not care or make ready. The time 

grows short, rise up: the Judge is at the door. The 

days of our life pass swiftly, as a dream, as a flower. 

Why do we trouble ourselves in vain? 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًولمًتهتميًولمًقرب،ًقدًوالرحيلًدناًقدًالانقضاءًإنًيانفس

ًتستعدي ًفانهضيًينصرمًرالعم. ًعلىًقريبًالديان،
ًالأبواب ًوالزهرًكالمنامًيجريًًالحياةًزمان. ًنضرمًفلماذا،

ً؟باطلاً 
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Awake, my soul, consider the actions which thou 

hast done; set them before thine eyes, and let the 

drops of thy tears fall. With boldness tell Christ of 

thy deeds and thoughts, and so be justified. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ً،منكًصدرتًالتيًأفعالكًوتصفحيًانتبهيًيانفس

ًوبوحيًعبراتك،ًقطراتًوسح يًناظريك،ًبازاءًواحضريها
ً.قتتزكيًبمجاهرةً ًللمسيحًوأفعالكًبأفكاركًما

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

No sin has there been in life, no evil deed, no 

wickedness, that I have not committed, O Savior. I 

have sinned as no one ever before, in mind, word 

and intent, in disposition, thought and act. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًرداءةًولاًفعلًولاًخطيئةًالعالمًفيًيصرًلمًالمخلصًأيها
ًوالنيةًوالموقفًوالعزمًوالقولًبالعقلًأنا،ًواحترمتهاًإلا

ً.قطًآخرًيفعلهًلمًبماًوالعمل،
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

For this I am condemned in my misery, for this I am 

convicted by the verdict of my own conscience, 

which is more compelling than all else in the world. 

O my Judge and Redeemer, Who knowest my heart, 

spare and deliver and save me in my wretchedness. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًقبلًمنًالشقي،ًأناًبتًُجً شًًُقدًههناًمنًنتُ،أدً ًقدًناههًمن

ًالعالمًفيًمنهًعنقاً ًأكثرًيوجدًلاًالذيًضميريً ًأيهاًفيا.
،ًاشفقًالكل،ًموالعالً ًوالفاديًالديان ًوخلصنيًونجنيًعلي 

ً.هًُحظً ًالمنكودًأنا
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The ladder which the great Patriarch Jacob saw of 

old is an example, O my soul, of approach through 

action and of ascent in knowledge. If then thou dost 

wish to live rightly in action and knowledge and 

contemplation, be thou made new. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ً،الآباءًرؤساءًفيًالمعظمًقديماً ًرآهاًالتيًالسلمًانًنفسًيا

ًإذاً ًفإنشثت.ًالعلميًوالارتقاءًالعمليًالصعودًعنًرمزًهي
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ً.ديفتجدً ًوالثاورياًوالمعرفةًبالعملًتسيريًًان
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

In privation Jacob the Patriarch endured the burning 

heat by day and the frost by night, making daily 

gains of sheep and cattle, shepherding, wrestling, 

and serving, to win his two wives. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًوتكب دًللحاجة،ًاً نظرًًالنهارًحرً ًعلىًصبرًالآباءًرئيسًان
ًاً دمخاًاً مجاهدًبالرعاية،ًاً خادمًيوم،ًكلًمتحايلاً ًالليل،ًقرً 

ً.المرأتينًليتخذ
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

By the two wives, understand action and knowledge 

in contemplation. Leah is action, for she had many 

children; and Rachel is knowledge, for she endured 

great toil. For without toil, O my soul, neither action 

nor contemplation will succeed. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًلي اًأما.ًبالثاورياًوالعلمًالعملًهماًالمرأتينًأنًاعلميًيانفس

ًلعلماًفانهاًراحيلًوأما.ًالأولادًكثيرةًأنهاًبماًبهاًالعملًفهي
ًولاًعلمًلاًيتقومًلاًاتعابًبغيرًلانًالتعب،ًجزيلةًأنهاًبما

ً.عمل
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Undivided in Essence, unconfused in Persons, I 

confess Thee as God: Triune Deity, one in kingship 

and throne; and to Thee I raise the great thrice-holy 

hymn that is sung on high. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًوفيًمنقسم،ًغيرًجوهرًفيًأنكًلاهوتكًفيًأتكلم

ًمتساوً ًالثالوثيًالأحدًاللاهوتًوأنًممتزج،ًعيرًالأشخاص
ًبهًالمسبحًالعظيمًبالتهليلًنحوكًواهتفًوالعرش،ًبالملك

ً.ثالوثياً ًالعلاءًفي
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thou givest birth and art a virgin, and in both thou 

remainest by nature inviolate. He Who is born 

makes new the laws of nature, and the womb brings 

forth without travail. When God so wills, the natural 

order is overcome; for He does whatever He wishes. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًيعة،بالطبًبتولاً ًمعاً ًالأمرَيْنًفيًولبثتًعذراء،ًوأنتً ًولدتً 

دًفالمولود ًلأنًنفاس،ًبغيرًولدًوالحشاًالطبيعة،ًناموسًجد 
ً.يشاءًًُماًيفعلًلأنهًالطبيعة،ًنظامًيغلبًالالهًيشاءًحيث

ODE FIVEإ
From the night I seek Thee early, O Lover of 

mankind; give me light, I pray Thee, and guide me 

in Thy commandments, and teach me, O Savior, to 

do Thy will. 

لجًًُالليلًمن ًيفأنرن.ًالبشرًالمحبًالمخلصًأيهاًضارعا ،ًأد 
ً.إرادتكًأصنعًانًيامخلصًوعلمنيًأوامرك،ًإلىًوأرشدني

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

In night have I passed all my life: for the night of sin 

has covered me with darkness and thick mist. But 

make me, O Savior, a son of the day. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًحصلًالخطيئةًليلًلأنًالليل،ًفيًدائماً ًعمريًًأجزتًًُلقد
ًحالكاً ًوضباباً ًظلاماً ًلي ًأظهرنيًالمخلصًأنكًبماًلكن،

ً.ابناً ًللنهار
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

In my misery I have followed Reuben’s example, 

and have devised a wicked and unlawful plan 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًمتجاوزاً ًرأياً ًفصنعتًرؤوبين،ًالشقيًأناًضاهيتًًُلقد
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against the most-high God, defiling my bed as he 

defiled his father’s. 
ًكماًمضجعيًودن ـسًالعلي،ًالالهًضدًللناموسًومخالفاً 

ً.أبيهًمضجعًذاكًدنس
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I confess to Thee, O Christ my King: I have sinned; 

I have sinned like the brethren of Joseph, who once 

sold the fruit of purity and chastity. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًخطئتًثمًليكإًخطئتًقد:ًأعترفًلك،ًالملكًالمسيحًأيها

ً.هًُاخوتـًبيوسفًقديماً ًفعلًكماًوالعفةًالطهارةًثمرةًبعتًًُإذ
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

As a figure of the Lord, O my soul, the righteous 

and gentle Joseph was sold into bondage by his 

brethren; but thou hast sold thyself entirely to thy 

sins. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًاً رسمًللعبوديةًالحلوًذلكًودفعًاخواتها،ًباعهاًالبارةًالنفس
ً.لشروركً ًبجملتكًبعتًيانفسًفأنت.ًللرب

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O miserable and wicked soul, imitate the righteous 

and pure mind of Joseph; and do not live in 

wantonness, sinfully indulging thy disordered 

desires. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًذاًالصديقًيوسفًضارعيًولة،ذالمرًًالشقيةًالنفسًأيتها

ًمتجاوزةًالبهيميةًبالوثباتًفاجرةًتصيريًًولاًالعفيف،ًالعقل
ً.دائماً ًالشريعة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Once Joseph was cast into a pit, O Lord and Master, 

as a figure of Thy Burial and Resurrection. But what 

offering such as this shall I ever make to Thee? 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًما،ًوقتاً ًالجبًسكنًقدًيوسفًكانًوإن،ًوالربًالسيدًأيها
ًقدمأًشيءً ًأيً ًإذاً ًفأنا.ًوانبعاثكًلدفنكًرسماً ًصارًأنهًإلا

ً؟ذلكًنظير
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

We glorify Thee, O Trinity, the one God. Holy, 

holy, holy, art Thou: Father, Son, and Spirit, simple 

Essence and Unity, worshipped forever. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًًالالهًالثالوثًأيهاًنمجدًإياك ًقدوس ًًقدوس ًًقدوس ًالواحد،
ًالفردًالبسيطًالجوهرًالقدس،ًوالروحًبنوالإًالآبًأنت

ً.سرمداً ًلهًًُالمسجود
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Virgin inviolate and Mother who has not known 

man, from thee has God, the Creator of the ages, 

taken human flesh, uniting to Himself the nature of 

men. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًالغيرًالمفضوضة،ًمنكً ًلهاًرجلًلاًالتيًالبتولًالأمًأيتها
ً.البشرًطبيعةًبذاتهًواتحدًالدهورًالباريًًالالهًعجنتيًلبس

ODE SIXإ
With my whole heart I cried to the all-

compassionate God: and He heard me from the 

lowest depths of hell, and brought my life out of 

corruption. 

ًمنًليًفاستجابًالرؤوف،ًلهالإًلىإًقلبيًكلًمنًصرخت
ً.حياتيًالفسادًمنًوأصعدًالسفلى،ًالجحيم

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I offer to Thee in purity, O Savior, the tears of mine 

eyes and groanings from the depths of my heart, 

crying: ‘I have sinned against Thee, O God; be 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًمنًالتيًوالزفراتًعينيًدموعًًَبنقاوةً ًأقربًلك،ًأيهاالمخلص
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merciful to me.’ ليًفاغفرًإليكًخطئتًاللهم:ًبهتافًالقلبًالعمق.ً
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Like Dathan and Abiram, O my soul, thou hast 

become a stranger to thy Lord; but from the lowest 

depth of hell cry out, ‘Spare me’, that the earth may 

not open and swallow thee up. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًتبتلعكًفلئلا ًًبيروم،أوًًانثداًمثلًربكًعنًجنحتًقدًيانفس
ً.ليًارثً ًالسفلىًالجحيمًمنًاصرخيًالأرض،ًهاوية

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Raging as a maddened heifer, O my soul, thou art 

become like Ephraim. As a hart from the nets rescue 

then thy life, gaining wings through action and the 

mind’s contemplation. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًفسلمي.ًشاردةًعجلةً ًمثلًوصرتًافرامًشابهتًلقدًيانفس
ً.والثاورياًوالعقلًعملبالًمجنحةًالشباكًمنًكالغزالًعمرك

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O my soul, the hand of Moses shall be our 

assurance, proving how God can cleanse a life full 

of leprosy and make it white as snow. So do not 

despair of thyself, though thou art leprous. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًيبيضًأنًاللهًيقتدرًكيفًلناًثبتتًموسًيدًإنًيانفس
ًولوًذاتكًمنًتيأسيًفلاً.ويطهرهاًالمنبرصةًالسيرة

ً.انبرصت
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

‘I am the Trinity, simple and undivided, yet divided 

in Persons, and I am the Unity by Nature one’, says 

the Father and the Son and the divine Spirit. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًيقولًالالهيًالقدسًوالروحًوالابنًالآبًان ًثالوثًانني:

ًفيًمتحدً ًحدً وواًالأشخاصًفيًمنقسمًمتجزىء،ًغيرًبسيط
ً.الطبيعة

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Thy womb bore God for us, fashioned in our shape. 

O Theotokos, pray to Him as the Creator of all, that 

we may be justified through thine intercessions. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
رًًلهاً إًلناًولدًحشاكًانًالاله،ًياوالدة ًأنهًبماف.ًمثلناً ًاً متصو 
ً.بشفاعتكًلنتزكىًإليهًتضرعيً،الكلًخالق

KONTAKION OF THE GREAT CANON IN TONE SIX 

My soul, O my soul, rise up! Why art thou sleeping? 

The end draws near and soon thou shalt be troubled. 

Watch, then, that Christ thy God may spare thee, for 

He is everywhere present and fills all things. 

ًانهضيًنفسيًياًنفسيًيا ًقربًلقدًترقدين؟ًحالًلأية!
ًيترأفًلكيًاذ اًفانتبهي.ًتنزعجيًأنًعتيدةًوأنتً ًالإنقضاء

ً.الكلًوالمالئًمكانًكلًفيًالحاضرًالاله،ًالمسيحًعليكً 
ODE SEVENإ

We have sinned, we have transgressed, we have 

done evil in Thy sight; we have not kept or followed 

Thy commandments. But reject us not utterly, O 

God of our fathers. 

 

ًكماًصنعناًولاًحفظناًوماًأمامك،ًوظلمناًوإثمناًخطئناًلقد
ً.آبائناًلهإًياًالانقضاءًإلىًتسلمناًلاًلكن.ًأمرتنا

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have sinned, I have offended, and I have set aside 

Thy commandments, for in sins have I progressed, 

and to my sores I have added wounds. But in Thy 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًفيًتماديتًلأننيًوصي تكًوخالفتًًُوأذنبتًًُخطئتًًُقد
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compassion have mercy upon me, O God of our 

fathers. 
ًاً كلومًقروحيًلىإًوأضفتًًُالخطايا، ًمتحننًأنكًبماًلكن.
ً.آبائناًلهإًياًارحمني

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The secrets of my heart have I confessed to Thee, 

my Judge. See my abasement, see my affliction, and 

attend to my judgment now; and in Thy compassion 

have mercy upon me, O God of our fathers. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًقلبيًبخفاياًأعترفًلكًدي انيًيا ًوشاهدًلمذلتيًفانظر.

ًلدينونتيًالآنًوأصغًحزني، ًياًارحمنيًمتحننًأنكًوبما.
ً.آبائناًلهإ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

When Saul once lost his father’s asses, in searching 

for them he found himself proclaimed as king. But 

watch, my soul, lest unknown to thyself thou prefer 

thine animal appetites to the Kingdom of Christ. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًمملكةًوجدًأبيه،ًحميرًماًوقت اًأضاعًلماًشاولًانًنفسًًُيا

دًمنًخلو اًعليهاًملك اًبهًليُنادي ًتقص  ًلئلاًانظريًًلكن.
ًأنًدونًًمنًالمسيحًمُلكًعلىًالبهيميةًشهواتكً ًتفضلي
ً.بذلكًتشعريً

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

David, the forefather of God, once sinned doubly, 

pierced with the arrow of adultery and the spear of 

murder. But thou, my soul, art more gravely sick 

than he, for worse than any acts are the impulses of 

thy will. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًذإً،مضاعف اًخطئًقدًكانًوإنًلهالإًأباًداودًانًنفسًًُيا

ًأنتً ًلكنًالفتك،ًجريرةًبحربةًوطعنًالفسق،ًبسهمًرُشق
ً.نيت كًاتبَثًَوًًَب ًًالأفعال،ًأثقلًهوًبماًمريضة

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

David once joined sin to sin, adding murder to 

fornication; yet then he showed at once a twofold 

repentance. But thou, my soul, hast done worse 

things than he, yet thou hast not repented before 

God. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًبالقتل،ًالزنىًمزجًاذً،اً إثمًباثمهًقرنًًماًاً وقتًداودًإن

ًصنعتً ًنفسًًُياًأنتً ًلكن.ًمضاعفةًالتوبةًأوضحًوللحين
ً.اللهًإلىًتتوبيًولمًذلكًمنًرً شًَاًَ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

David once composed a hymn, setting forth, as in an 

icon, the action he had done; and he condemned it, 

crying: ‘Have mercy upon me, for against Thee only 

have I sinned, O God of all. Do Thou cleanse me.’ 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًصورةًكفيًاً تسبيحًوكتبًكعمود،ًانتصبًماًاً وقتًداودًإن

ًاً هاتفًعملهًالذيًالعملًبهًخليوب ً  ًإليكًلأنيًارحمني،:
ً.فطه رنيًالكل،ًلهإًأنتًخطئتُ،ًوحدك

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

O simple and undivided Trinity, O holy and 

consubstantial Unity: Thou art praised as Light and 

Lights, one Holy and three Holies. Sing, O my soul, 

and glorify Life and Lives, the God of all. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًالقدوسةًالوحدانيةًالمنقسم،ًغيرالًالبسيطًالثالوثًأيها

ًوأنوارًكنورً ًالمسب حًالثالوثًلهالإًالجوهر،ًالمتساوية
ًوثلاثةًواحدًوقدوس ًالكلًلهإًومج ديًنفسًًُياًفسب حي.

ً.اتياءًَوحًحياةًهوًالذي
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. ًَاهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآن ً.آمين.ًالد 
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We praise thee, we bless thee, we venerate thee, O 

Mother of God: for thou hast given birth to One of 

the undivided Trinity, thy Son and God, and thou 

hast opened the heavenly places to us on earth. 

ًحدأًوَلدتًلأنكً ً،لكً ًونسجدًونبارككً ًنسب حكً ًالالهًوالدةًيا
ًنحنًوات،السمًلناًتً حًْتَفًَفًًَ.ًاً والهًاً ابنًالمنقسمًغيرالًالثالوث

ً.الأرضيين
ODE EIGHT 

The hosts of Heaven give Him glory: before Him 

tremble the cherubim and seraphim; let everything 

that has breath and all creation praise Him, bless 

Him and exalt Him above all forever. 

دهًالذيًوباركواًسبحواًنسمة،ًكلًمعًالخليقةًأيتها ًتمج 
ًوارفعوهً،والسيرافيمًالشاروبيمًمنهًوترعبً.السمواتًأجناد

ً.الأدهارًكلًلىإ
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have sinned, O Savior, have mercy on me. Awaken 

my mind and turn me back; accept me in repentance 

and take pity on me as I cry: I have sinned against 

Thee, save me; I have done evil, have mercy on me. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًفارحمنيًخطئتًًُقدًالمخل  صًأيها ًلىإًعقليًأنهضًْ.

ًوحدكًليكإً:ً اصارخًعليً ًوترأفً،اً تائبًواقبلنيًالرجعة،
ً.وخلصنيًفارحمنيًوأثمتًًُخطئتًُ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Riding in the chariot of the virtues, Elijah was lifted 

up to Heaven, high above earthly things. Reflect, O 

my soul, on his ascent. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًالفضائلًمركبةًفوقًًاعتلىً،المركبةًعلىًالراكبًايلياًإن

ًياًاذاً ًفتصو ريًً.الأرضياتًعنًاً متساميًفحصلً،ماًوقتاً 
ً.ارتقاءهًنفسًُ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Elisha once took up the mantle of Elijah, and 

received a double portion of grace from the Lord: 

but in this grace, my soul, thou hast no share, by 

reason of thy greed and uncontrolled desires. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًةنعمًالربًمنًأخذًايليا،ًوشاحًماًوقت اًاقتبلًلماًليشعإًإن

ًبسببًالنعمةًهذهًفيًتساهميًلمًنفسًًُياًفأنتً .ًمضاعفة
ً.اسرافكً 

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

With the mantle of Elijah, Elisha made the stream of 

Jordan stand still on either side: but in this grace, my 

soul, thou hast no share, by reason of thy greed and 

uncontrolled desires. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًيلياإًوشاحًمنًوهناًههناًوقفًقدًما،ًوقت اًالأردنًجريًًإن

ًأليشعًبواسطة ًالنعمةًهذهًفيًتساهميًلمًنفسًًُياًفأنتً .
ً.اسرافكً ًبسبب

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Shunammite woman gladly entertained the 

righteous Prophet: but in thy house, my soul, thou 

hast not welcomed stranger or traveler; and so thou 

shalt be cast out weeping from the bridal chamber. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
يقًأضافتًما،ًاً وقتًالسومانيةًانًنفسًًُيا ًبعزمًالصد 

ًسبيلًعابرًولاًاً غريبًأويتً ًماًوأنتً ً،صالح ًفلذلك.
ً.نائحةًالخدرًخارجًستُطرحين

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

O wretched soul, always thou hast imitated the 

unclean thoughts of Gehazi. Cast from thee, at least 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
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in thine old age, his love of money. Flee from the 

fire of hell, turning away from thy wickedness. 
ًكلًالدنسًبعزمهًجيحزيًًضارعتً ًلقدً،الشقيةًالنفسًأيتها
ًحين ًواهربيًالشيخوخة،ًفيًولوًللفضةًمحبتهًفاطرحي.
ً.شروركًعنًباقلاعكً ًجهنمًنارًمن

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Father without beginning, coeternal Son, and loving 

Comforter, the Spirit of righteousness; Begetter of 

the Word of God, Word of the eternal Father, Spirit 

living and creative: O Trinity in Unity, have mercy 

on me. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًالابتداء،ًعدمًفيًلهًالسماويًًوالابنًالأزلي،ًالآبًأيها

ًياًالكلمة،ًلهالإًوالدًياً.الصالحًالمستقيمًالمعزيًًوالروح
ًالثالوثًأيهاًالخالق،ًالحيًالروحًأيهاًالأزلي،ًالآبًكلمة

ً.ارحمنيًالواحد
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

As from purple silk, O undefiled Virgin, the spiritual 

robe of Emmanuel, His flesh, was woven in thy 

womb. Therefore, we honor thee as Theotokos in 

very truth. 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
ًة،البشرًًهيًالتيًالعقليةًعم انوئيلًبرفيرةًانًالطاهرةًأيتها

.ًملوكيةًحلةًصبغةًكم نًاً باطنًأحشائكً ًفيًتًْجًَنُسً ًقد
ً.نكر مكً ًبالحقيقةًالاله،ًوالدةًأنكً ًبماًفلذلك

ODE NINEإ
Conception without seed; nativity past 

understanding, from a Mother who never knew a 

man; child-bearing undefiled. For the birth of God 

makes both natures new. Therefore, as Bride and 

Mother of God, with true worship all generations 

magnify thee. 

ر،ًلاًالولادةًإن ًمً أًمنًفساد،ًولاًزرعًبغيرًالحبَلًلأنًتفس 
دتًقدًالولادةًلأنًرجلا ،ًتعرفًلم ًالطبائعًجد  ًفلذلك.
ً.اللهًعروسًأمً ًانكً ًبماًالأجيال،ًكلًتعظمكًمستقيمًيمانإب

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

My mind is wounded, my body has grown feeble, 

my spirit is sick, my speech has lost its power, my 

life is dead; the end is at the door. What shalt thou 

do, then, miserable soul, when the Judge comes to 

examine thy deeds? 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ً،اعتلً ًقدًوالروحً،يًَنً ضًًُقدًوالجسمًتجر ح،ًقدًالعقلًإن

.ًالأبوابًعلىًوالنجازًميت،أًًُقدًوالعمرًضعف،ًقدًوالنطق
ًإالشقيةًالنفسًأيتهاًتصنعينًفماذا ًالقاضيًجاءًماًذا،

ً؟أموركًليستفحص
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I have put before thee, my soul, Moses’ account of 

the creation of the world, and after that all the 

recognized Scriptures that tell thee the story of the 

righteous and the wicked. But thou, my soul, hast 

followed the second of these, not the first, and hast 

sinned against God. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًكلًومنهًالعالمًتكوينًموسى،ًمنًلكًأوردتًًُقدًنفسًًُيا

ًوالظالمينًالعادلينًجميعًلكً ًخيؤر ً ًقانونيًكتاب ًفلم.
ًخطئتً ًاذًالثانين،ًضارعتً ًلكنكً ًمنهم،ًالأولينًتشابهي

ً.اللهًإلى
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Law is powerless, the Gospel of no effect, and 

the whole of Scripture is ignored by thee; the 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًكلًأهملتً ًوقدًبطل،ًقدًوالإنجيلًضعف،ًقدًالناموس
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prophets and all the words of the righteous are 

useless. Thy wounds, my soul, have been multiplied, 

and there is no physician to heal thee. 

يقًكرْزًوكلً ًكل وا،ًقدًوالأنبياءًًُكتاب، ًصد  ًقدًوكلومكً .
ً.يشفيكًطبيبًيوجدًلاًحيثًنفسُ،ًياًتكاثرت

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

I bring thee, O my soul, examples from the New 

Testament, to lead thee to compunction. Follow the 

example of the righteous, turn away from the sinful, 

and through prayers and fasting, through chastity 

and reverence, win back Christ’s mercy. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًلتقودكً ًالجديدًالعهدًنماذجًلكً ًأحضرتًًُقدًنفسًًُيا

ًللتخشع يقين،ًمنًاذ اًفغاريً. .ًالخطأةًعنًواجنحيًالصد 
ً.والوقارًوالطهارةًوالأصوامًبالصلواتًالمسيحًواستعطفي

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Christ became man, calling to repentance thieves 

and harlots. Repent, my soul: the door of the 

Kingdom is already open, and pharisees and 

publicans and adulterers pass through it before thee, 

changing their life. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًياًفتوبي.ًالتوبةًإلىًوالزوانيًاللصوصًودعاًتأنسًالمسيح

مًالمُلك،ًبابًفُتحًقدًهاًلأنًنفسًُ ًفيخطفهًوسيتقد 
ً.راجعينًعادواًإذاًوالزناة،ًوالعشارونًًالفر يسيونً

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Christ became man and shared in my flesh; and 

willingly He performed all that belongs to my 

nature, only without sin. He set before thee, my soul, 

an example and image of His condescension. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًبالبشرةًوماثلنيًتأنسًالمسيح اتًكلًوأكمل. ًالمختص 

ًفسًُنًياًلكً ًاً مظهرًًالخطيئة،ًمنًا وًً لُخًًًُباختياره،ًبالطبيعة
ًً.تنازلهًوصورةًمثالًَ

Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

Christ saved the Wise Men and called the 

Shepherds; He revealed as martyrs a multitude of 

young children; He glorified the Elder and the aged 

Widow. But thou, my soul, hast not followed their 

lives and actions. Woe to thee when thou art judged! 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًمحفلًوأوضحًالرعاة،ًواستدعىًالمجوس،ًخل صًالمسيح

ًلمًالذينًالأرملة،ًوالعجوزًسمعانًوشر ف.ًشهداءًالأطفال
ًسيرتهمًفيًولاًأفعالهمًفيًلاًنفسُ،ًياًمنهمًتغاريً ًلكن.

ً.حوكمتً ًاذاًلكً ًويح
Have mercy on me, O God, have mercy on me. 

The Lord fasted forty days in the wilderness, and at 

the end of them He was hungry, thus showing that 

He is man. Do not be dismayed, my soul! If the 

enemy attacks thee, through prayer and fasting drive 

him away. 

ً.ارحمنيًيااللهًرحمنيإ
ًامظهرً ًأخير ا،ًجاعًيوم ا،ًأربعينًالقفرًفيًصامًاذًالربًإن

ًعليكً ًغارًوإنًنفسُ،ًياًتسترخيًفلا.ًالبشريًًالطبعًبذلك
ً.بالكليةًعنكً ًفيندفعًوالصومًبالصلاةًصادميهًبلًالعدو،

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Let us glorify the Father, let us exalt the Son, and 

with faith let us worship the Spirit of God, undivided 

Trinity and Unity in essence. Let us adore Light and 

Lights, Life and Lives, giving light and life to the 

ends of the earth. 

وحً ًواَلابنً ًللآب ًًالمجَدًُ ً.القُدسً ًواَلر 
ًللروحًالإلهي ًالإبنًونسجدًبإيمان  ًالآبًونُعل   ثا ًالوًثً.لنمجد 

ًوأنوارً  ًنور  ًأنهُ ًبما ًالجوهر. ًبحسب  ًوواحدا  ًمنفصل  ًغيرَ
ًومنيرًالأقطار. ًمحيي  ًوحياة ًًوحياءات 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

Watch over thy city, all-pure Mother of God. For by 

thee she reigns in faith, by thee she is made strong; 

اهرينًدَهرً ًو إلََىًأوانً ًوَكُلً ًالآنًَ ً.آمين.ًالد 
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by thee she is victorious, putting to flight every 

temptation, despoiling the enemy and ruling her 

subjects. 

ًمالكةًبكً ًلأنهاًمدينتكًاحفظيً،الطاهرةًالإلهًوالدةًيا
ًمحنةًكلًتدحضًوبكً ًتظفر،ًوبكً ًتتأي د،ًوبكً ًبإيمان،
ً.الخاضعينًوتصونًًإياها،ًالمحاربينًوتسبي

Holy Father Andrew, pray to God for us. 

Venerable Andrew, father thrice-blessed, shepherd 

of Crete, cease not to offer prayer for us who sing 

thy praises; that we may be delivered from all 

danger and distress, from corruption and sin, who 

honor thy memory with faith. 

ً.لناًتشفعًأندراوساللهًًقديسًيا
ً.كريتًراعيًياًالغبطة،ًالمثلثًوالأبًالموقر،ًأندراوسًيا
ًننجوًلكيًاياك،ًالمادحينًنحنًأجلنا،ًمنًمبتهلاً ًتكفً ًلا

ًمكر مونًًأنناًبماًالمآثمًمنًونخلصًوفساد،ًسخطًكلًمن
ً.تذكاركًبايمان

HEIRMOS OF THE NINTH ODE 
Conception without seed; nativity past 

understanding, from a Mother who never knew a 

man; child-bearing undefiled. For the birth of God 

makes both natures new. Therefore, as Bride and 

Mother of God, with true worship all generations 

magnify thee. 

ر،ًلاًالولادةًإن ًمً أًمنًفساد،ًولاًزرعًبغيرًالحبَلًلأنًتفس 
دتًقدًالولادةًلأنًرجلا ،ًتعرفًلم ًالطبائعًجد  ًفلذلك.
ً.اللهًعروسًأمً ًانكً ًبماًالأجيال،ًكلًتعظمكًمستقيمًيمانإب
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